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Abstract: This research collects data from a real-world business interpreting and translation project.
Drawing on the theories of intertextuality and translation shift, it explores two key questions regarding
the integration of interpreting and translation of business texts: 1) How does intertextuality manifest in
the transformation from the interpreter’ s notes to the source-language contract, and subsequently to
the target-language contract? 2) What specific shifts occur between the source text and the target
text? The findings reveal that the interpreter’s notes serve as a blueprint for the integration of
interpreting and translation of business texts. Additionally, intertextual signals, word classes, units,
and sentence structures play critical roles in achieving intertextuality and cohesion in translation.
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1.5

T 55 IR S S WU FE R S T A T L LA Ik BURR RE 28 2 TR AT I 28 B 3, 1H 3B X
AIRT SR AT LARITE S 455 (BRI & 55 RARE SRS (R A R 5% N
B, R S R G TR) 55 45 T 1 55 SCAR A= I B AR 5 BT LA 55 TR i i HoA 28
FFIE (Kress & van Leeuwen, 2001; Bargiela-Chiappini et al. , 2007:50; T #i. E4# &,
2022)

XU R S5 IR FICEAE 5 BRI D AT . A rh B W B IR 1) 5~ I Tl ic , R 0m
MR ICA: ™ B bR n) 7 A AHOCEETC 2 if O HUE 7 558 R AR s (HI2 42
1k FE N AP A 8 AR IX A — A BRI, AFE B 1 L SR 95 R 3%
b, SR R (O3 WA VR ARS8 A2 BRI F A 2L A Bl 5820 m) ( 207) 3K
WSEZBARIAAA T WO FEAL TR ANG BT LRI AR LG R, &R EEAS T4
1) HIT AT RLEROR | 2) T SR BEI R ZOR AR, 3) SMTHY SR T 5K, 4) XU 324+
GORMITTE] Mk 5=, 5) i i AR M B 9, 6) 1 249 L R IG5 WU O 28 . wFIh
AT BN 1 Hh 7 B 33 D — AR, 0N 1,35 & Bl TR N R 44
HMERE IS, BT 13 AFRT 55 2 m) D 2B PR, Hoh 4 4R [ N KRR Ak N R R 45 11
R TAR, WRAIRUT 28 5 R 3 FEF UE S SCE RIRIR S , RN iR 4 56
P 45 I ) o AZAB T s B[] H AR S DU PR 5 ) S SRR b SO, b 5 2
AR5 EEH BT, TP SCa AT RS . AW SR C S th AR5 vF
A PRAEREH R 55 SCPF AL AR SC BORMIU A B i , 5 [R) St e —4F A mI i

HAE PRV R 5 A T SRR ORTEMERS BRI e 00 s 5 77 T A7 /AR I L )
KRB (XIBRR, 2003; 5KE . FridE, 2015) , Kot B A #EF T — AL o i T R . AHF
FEBRER B ZRBH , B 5 R PG R AE LS S I 2 [ FEP MBS A5 R Z MR A T — RS
LA SRR AN BAERUE &G A BB C R 4, 5 2 MBI R 9 S0 A )
SR YA, 5 — RSSO ) SOR B SCE R SOR e, ARBFFE S5 B OCHE RS IR
FA e, RGEWIE = USG5 15 R BN RSO 5 A 5 ORI

2. EsE N AL

I 55 22U R AH N S IR 5 IR R AT S B R A TR 55 1 IR TR R Tu
(Bargiela-Chiappini et al. , 2007 :187-188) . Jeifi & [E brpy 45 s brivil FHiE , Bir L, i 45 1
TEIERIE T T 2R D 1 TR 35 B 52 W 1 55 S BT &M B9 I 3R (Lampi, 19865 Boden,
1994; Charles, 1996:20) , AHFFEEEMHIH, 17 b1 J& XU R 55 S PR BIAR 58, 72 X007 R A i 1
AL I PR EIRTR 5 R, R AR A HARTR A
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i 95 SCA AR BB TR Sl 18 5 A S by BT B A 2R a0 IR IV T RETE
F T 95 3CA” (Jansen & Maes, 1999.2) , J& 7 55 1R 92 B 24 IR 8 ( Bargiela-Chiappini et
al., 2007:199) . RUH R 55 bR, PRE SCAS 9 A ORI R 2R R RR G 75 55 SO, 7RI
B RAE S IE Y R A OO BT RE H B FIMERE H BY (Gollin, 1999; Wegner, 2004) , A
FEZBIH 5 AEAE R 55 6 AR R IR AU TR0 SOAS Al PR 7 9508 5 SE SR 3% 51
AT (IR SO B e i DI BE

FEl 52 1 55 IR T SOAR G 4 1l AR SCAS IO I 3238 SR AR5 R0 5 2 B R 5 e e ) o
%R (Hulst & Lentz, 2001) . 55 SR BIEATF SR ME PEMTHERS R PERY , L HARIE SR B4
S RESE BTG U A PN AR, BARR BN (R B2 SCOR R 2 I 8., F8 /R B SCAR R
g8 AT YU SORRERE 51 R AT o SRS Y PEA 23 D SO HR O MBS 3 et A
JE 3 (Bock, 1994; Swales & Rogers, 1995; van der Mast & Janssen, 2001) , SCAITAL 322
B 7 95 SO D RE 6, BV SCARR 22 75 RERS S B E 1922 B F AR 5 13285 V1Al 32 220
T 95 SCAS BT M RIS 2 B . ARWF ST R B0 h & TRl B2 — > A VR VR R it
T2 55 B GURIE LI 0] 1) 2 5 |, Blomi e g PR O 5 A MR Be R R A
ERIAT IR, EH (R, 2016; WL, FAE, 2018) BB E WAL 04 &
[Fi) 45 i 55 SCAS B G RHRE SCAS R 1 A5 T 78 55 50 SCAS 55 H AR SCARTR) 119 B SO | B ik
— L RGETE I B RA R 55 SCA Y B SCHE R i 7

ZE L RTIR v S TR S SRR 55 U H LAE S G2 —RIE R IT 13 AR A [ i 3615 AT
ANTRY E8 TS AR T TR AR AR L 4, ARGERIT ST IX BE 4 | s L 03 ik LA ()
BA PSR O E . HT DL RIS Bl A BT 72 B X 8 O S 00 4t m A [ T, 28
— FEETERANPIE LY FHFEE L AR R A 5 4ULE 18 rh 9 S5 [R) SCAS 2Z ) A7 A2 WP 8 55
FAE? 55— R 0SS [ SOAR B b S5 [ SCAR R A b i A 1 MR 2 T 1 e 4

3. FsE BT HERY

ey 8 A A AR (Hatim & Mason, 1990:74) 48 H i8R FOSCAERA LGB THIE X, -
2315 Bl A PE T 5 A2 PR A T B8 D Al FHAE R AR AACER , 52 B 25 () 2 B DR TR Y IN S R 254
[l — 3 BRiBEE T B SCA PRI SCAS Z [l B BF AR B ARV AR B GG, B SCHEHNE R
WL SRy SCAAE BB A S e A HE SR s B PR 40 RS RO A i SCAR T B AR ) 2 |
BT SR 2 A ELAR R B A
3.1 U

HSCVE RS L T SCA N RI SOAS Z [ 455 AR B A8 B 4 0 AT ] SCAR ER WG ISORN 46t
THIRISCAS . SCARAE BORNE 5 FRAE A B OCHK, 1 7 SCAS 2 J5 22 SCA AR 1l iy i £ 2% 14
(Kristeva, 1969:145; Hatim & Mason, 1990:120-121) , H.SCHERFFE & SCARTE BAIE X
YA B 5 A1, DA R SCAR A3 o3 5 SCAR 2Z [ SO 5 HL T ek vy o B 22 1) 1 32 B S5 1 4
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HSCHERSUR P SEARAE , Oy 1 B F it 7 3R 1910553 (Hatim & Mason 1990:121)

HSCHERRS LA T, SCAS A5 B AnBE 2%, B e SR R B A, SUAR B E AR
P S AR R SGS TR, HR B 22 R I A EIS, SCR R RER S R A BAK
A7 M B, TN SRR I 45 F . SCAS P LA B i I SCAS AR B BN | 78 3 — 1B 5 F
AR S R T AR ORI FN R R AR S . VR R SO TR M5 A 1) o R B A 3 7 W
N B TEHEW SO R SR W I R (=8, 2016, AR SR, 2018)

SEPRAF E AR SO Z [0 B H.SCHE B (intertextual reference) , 1 5615 RELHAL R SCPRAY
BRE R . SUR RIS Z 8] A WG A7 BT i JEURE, TG 28 o 2 7 AH G A 5 1 0
P IR B AE PR PR S AT SRR A bR H 1, 76 SCAS PR A SO
Z AV I FR W OC R 3l ad A3 B D RD S B SCAR I IR IR S, AT AT SCARHR 2
il AL AR R S, H A B 4 DI RESS A , 15 At SCAS R B R0 4 B SCAR B S0 %
(intertextual chain) , 41 F & 1 Fiw,

Wy 8 A AR (Hatim & Mason, 1990:121) 8 H , SUAR B4 32 1A= iU 0 SCHR
P TEUN R 40 A 2 RN A R B SCHE VA RS2 SCAS . AR B h , R 2
THANAE PR B SCHE P R B B SCHRIE (intertextual signals ) o H.SCHRIC il & 348 5. 3CHE &
PIFRRT , 5| S E A BT S5 B, W SCAR i SR BHE A EH . B SChR e A&
& W LSS (E B A S R8I TE mdnic , adsinl ik TSR IEM TR, 1§
AT DAARHE B SChR I BRI TS SCAS h HOAH TR 0 A5 B HEM R SCry kR, RIE 3RS
A 5 e SOR M S B 03] S5 )T R SCRR O R A 5 PR 32 SO AT H AR IR 3RS
AR Z ) WSCAR SR RIIE 5 45 IR R AR B SO R W Rl 2 iR,

B 1 XAREHE(MRER HER,2005:204)

E2 BIEXARE BIREXAHNEXIES (MBER. HFR,2005:205)
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3.2 itk

B2 N SCAR T BB FINE R o B 10 & WG SOA AR, 3 e R o A H bR Xl L & A%
PR SCARTEAN ) )2 T T8 5 T e i S ) 9 B WA . R4 A8 15 ( Catford , 1965:20; 2000
143-147) 5045 T BHPEG 8l b SCRTE RS BT | 2540 J2 1R A9 % 46 (translation shift )
W, b 1R A R R IR SCAS R E AR SCAR 22 [B) B3] TR P R A B 44 1) AR Bl |
AR AE S | SRl AE T 28 1R A B S R B B HE T B i S AR B ) T
SRR ) IR 0 AR A, FEALEE F B WS AN, BR TR R
BEA TR O T SR I 48, 2 HH 1R 3 A IR A N 5 28 52 PR D) i I it 5 SCfB IR 3
(Catford, 1965:94; Munday, 2006:62) DL{R B 5 35 SCAS 09 SCAR H# M ( Miko, 1970 66
Levy, 2000:156) , 538 i A [R) B35 B I 50 07 1% MG SI2 1) R 35 036 2 v R B i k), HL Ay
Mr ASRE R 251845 ( Delisle, 1982 ; Munday, 2006:62) .

4. WFsE BAR 5 i

A58 I B AR L LR AN ) P DU S 45 TR N A S DR IL (JEUR) |
YA R CFRIEFSCR) PSCE RN BFRIE FESCR)  #  PATIERE . b DR ie &
HR LA TRl R B, O LSRR (authentic data) 3 JEDUE R 45 2506 N 25 PR DR IS 78
IR FN I T A 20, TR 75 JEZE 4R 2525 ( Think-aloud Protocols, TAP) 485 [FMZ iR HI 1
I E R, R EHE (semi-simulated data) 5

FEXIR 95 2300 5 D PR IC ] A4 IHR S SR AR T 18 B DB iC i
WAHIE R I SCEEW . W 3 Fis (UL 123 10) |, SE4R # Sk R 208 TP M5 B M B3
W A HER IR SR S ILZ MBS E BRI AR Y . A% AR I BRI G [ SCAR )
et WP P A RDR TR, | 7 1B 9% SCG [) SOAS rh s MR B B SCARIE , IR T B ORI A E
BRI AVER . R BESCE R SCAR B h SCE Rl ORI e IR/ B OCHE BB RE SR %6
IEARTERARAE RIS (B0 Z5H R T R, &1 4( UL 125 T0) #OBER s AE A2l

5. 888508

5.1 MiFLiEL nid L WK%

AZ I s ANOT DAIE R e e DS B 7 2 B SRR A DR de A 7 L R R 1
Pl dEATIRHA & R A D1 % IR 2 RO PE 5 45 4 1 ( Sacks, 1963) , IE AT IR F
WAAAME R AT SR F i, FEXGE 2335 Fl 2810 Z (A A el A v 338 G
B TR TR F RAE, R RAXOT B R AR BEIFIC IR ANE B, 183 el W A
0 B Z B B 35 A% pdu capact & envir V > B’s board > invst > copi > trsf >

term > itagib asset > lump 1.44m > TOP > deposi rcep > code > rcep,
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3 WEREEOFELIZWE

PERTERAIE — B S 5 HORF R ik ekl T BE W 7 BB SN 5 - 4T T S D5
7] o 33 OO TR BB SO B R, 2l X2 55 300 H A0 1 R B LA K i 55 IR X5 Y i
TSR E Y, ARGEE GRS A s WO 3207 A TRA £ i, 7Ea O
SE T LT RE I IR R 150 D3 B X R 7R & 3 MR A IR B IR L R R 1 2y
LT5 o TR, T Wi T #8521 s T 7 SR AL R SCOE, AT R L RIBIRR
H 5 118 B HUAR IRAE A X R 2 BEPE YRR 8, 38 5L W) A O fE iR ARl &
TEAI@ RSN I B T ik2E . B 7E R @b iR 30y 28, 73 518 H “ what about” 5%
RS S, S O@m], BV ZE 3 I Amy 2ih . B B VE R BRI A U7,
I A5 RAEF RITE S 755 BRI HOA ORI A AT 8 A DL S SR B4, H
HITE TG 7R 07 T TR Lk 305 TR B 2 8 i il =, A R S 7 IR gL, 138 DA
HE T 007 2R N A A i BACRAE 17007 BRI shiL,

TER P BAERUE 200 O PR 210 2 ] e e e e v, 198 BORE 230 T 5 3R AR T 406 1
WAH . (Krippendorff, 1980:51) o WU 23 1 BN PE A% 5T M AR A T 5 3R AE 2
TH , T A2 E s 95 22 B 5 i B i 5 AR AE V% S5 78 28 BLAF B A JH 2 1M ( Bargiela-Chiappini et
al. , 2007:187) . PEOUARYE 2 UR B PEAE STME , REEHEIE BARHE, #1715 B0 B
SCHERR GO FNTR B e, PIREICHE R eSO A1 1B R & AR A5 B, 2k
A TR ) BRI 5 198 D1 AR A R  SE B MR GE M 2B 105 B, U0E MR M IR 32 SO 1 3 5.
G R LA KA R B bRk 3R SCE T
5.2 @iFEITE| 3k LA R LK) 4k

1 95 RN TR] SCAS B A 145 e e — IS AR PEROAE 55 . AR vh 1 RS
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SUEMYRAAH B R EICRUE SR FSOR . SSCE RS AR, B e @AM 5iR
I EAE A WS R O [ 5 55 ik AR BT, A ) P A e — A D — T A EL AR
W o MR DL B, S J7 S48 A AR S B AL R AR R R HER T SRR S AR
etk , I H SOR BRERERC TABTT, JEHSE N T SO IC . R IRAE SO FR A7 B AT
LA R SOAS FP Y B SCRRE AT 20 90105 (3 4Y) G (20 4Y) (EES (3 M) FRid =28 (IR
1) o I3 =2RARE A B 5 HAA UL

x1 BEXEREXHRC

Vi) Know All Men by these presents, whereas, whereby

Now therefore, herein, hereto, hereby, hereinafter, hereof, thereafter, thereto, therewith,

TR therein, thereof, with respect to, in case, in case of, pursuant to, by virtue of, in accordance
with, in respect thereof, in the event that, notwithstanding, provided that
¥4k In Witness Whereof, undersigned, unless otherwise

#l 1 ZXIFRBARIT

Whereas Party B is a foreign-owned enterprise and its responsible persons have convened
a board meeting and made a resolution with respect to investment in and production of the
patent-related products.

B 1§ Whereas” N 25T MO IOT A FRic & T4 8] B9 A= 78, &2 20T
JAEFSCARBIER .« Whereas” 515 1Y/8) 5 2R IRFIOT R L T7 A AER L T7 S22
WY TR A LR A AR TR TS5 TR,

#l2 AR ARL

Now therefore, both parties hereto agree to abide by the following terms and conditions so
as to clarify respective rights and obligations.

1 2 Hr g A) AL T Whereas” 515 198 7, HCRTA) A DRSS S 41 J5 4] BAR B
B, W5 TR RUT /5 B AT Y 253K S BUOT IR 5 55, H.SCHRIE Now therefore” 2
& H i PR IE ST, Al Haatl | DN e 45 PR B TR) SO A E U

#13 I ELERFIT

In witness whereof, the parties hereto this Agreement execute it through their duly
authorized representatives.

1 3 H“In witness whereof” & F TG [F] 45 B 23k 9k, AR H =g Hh 5 | H A [ P
FIUAIESE , B1A RO HAE A RAUCRE B AL 2 & R 2R ARG, vl R
HAUE”

HICHRICIESCA R 2 o), e BT A SCRPE . R 95 SO B B SCARC [R] v
WL S R B TR RIC, AL 1R 55 i i i e ™ AR AR, 15 D3R SRR
0, TERJE SCBEEAE BRI S, BN M OC&R |, &5 W4 20O B B M AR
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5.3 LA SAE P LA F A

B DU ISR TR B SO LA, S i [ RS 95 A RO IB T . R I B A (]
o, i 95 A WL T TR SRR R RO TERR IR | SE R S R G s T R SO R SOk ]
] )T A TRIESECT BT MR 4 AT, BESCA R B SO R R R AR R, SC
A E BB SOR R A R AR, BUR U TE S 775

B4 XGRS ERPER

ARAE L RIS, FE IS B SR = A2 A A SCA TR B SCA R e
A AR IR T A A B AR T 55 SO SO RESR AT SR, 8 B e R 2
BEIEBE AN . XA A AT 2B, I s 35 AR IR ( Hatim & Mason, 1990:34) 144
Fa i 12 B ZEAFEATR SOR B ORI EE R
5.3. 1 {244

Gt g BoR AR L0 T SCA TR BI b SCG ) b 8 ] 22 e 2 B S48 1) sl il ) 5
Be( W 2), PICARBZ FHSCHT, shia AR E &S R A =, —, DUE DA
B3 A T BE SR T OB shia) 55—, BB i Sl in) k1) 44 1A Ak, B ShinEl s X TR £ R
R R, T SCE [E B B iR AT G DUE 2T 1, SV M TR AT 5B
=, BT A HAG ShA T, 7R B R R A O AR N B DUE SR (5 EE 2, 2019) , FELL
SCHTESE T R I ORI T B B 5158
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x2 WEHBREED

B (RR) RIEZA B ARiE E
oy s As consideration for Party A’ s labor and efforts | A 7 AME W 7 2t i% B A
£ F—3(52%) in invention of such patent technology BARPAT 84555

The said Automobile Cleaner is invented by Party | . - . -
: VOV A EREBRT S A F
A at its own cost and the technology of the

37> 3hi9 (24%) : e ) ] ZRARGHER, BT %
invention is the intangible asset of Party A under | _ 3
. T TTG I
applicable laws
W 518 —3) 18 (14%) In case this Agreement becomes effective BB AR
. . LHBREF LT —
BiAEE I RIE (5%) the Boalr(.i of Directors of Party B fiemdes to pay JOB A 2 W 5 144, 000
1. 44 million US Dollars to Party A in a lump sum 5 iR

The said Automobile Cleaner is invented by Party A ERERET O
ZREAPGHR, BTk
R

N, . A at its ost and the technol f th
LB EA(5%) | a .1 s .own (.os a.n e technology of the
invention is the intangible asset of Party A under

applicable laws

5.3.2 Hifiii%4

F e S R B IE R SCA R, 245 G DU E TR & 8 B AR 2 0, i e S & Rl b iy
— AT T SCE R R B LA VR B TE T 55 SCAS BRI R v ) B A 46 g AR
AEIRH SRR S5 T ifAT . 3 SO R SCAR TR Z 5 2% 1 ) 1 7E B e RS 2255 )&
B[] S 10 7™ A 2 R e S R B A

] 4

3 L 43 : Whereas Party B is a foreign-owned enterprise and its responsible persons have

convened a board meeting( and made a resolution @) with respect to investment in and

production of the patent-related products@) that Party A has entrusted an agent to have surveyed

and been satisfied with the investment environment of Party B@.

PIXFFRETCHTANTRT AL, LATACBFEFL2BOD, 3T A L4t
REAN L H BR AR RATAEFHETNDE AL S BT A4 > Ok
WD,

] 4 T HECHEFIEH  ts responsible persons have convened a board meeting and made
a resolution” #{ ¥R “ PR 2B QMR @M /M), /NajDOZ5HE TR R
BB, NSRS, H“with respect to” 5| I AITEGHIE 1 NI @ I, Horh SE R AR
1] that” 51 5 2 1H MA@ MR T with respect to” 5 FAYMIHE®) , (HAERE Wi 013 W A) FRIE
B SR AR = AN DUE A
5.3.3 4tk

XoF BB B e TR s, AT S TR 2 SO Rl Bt R rp il B T 7 R i i
B 3), FEPEEA RGBT,
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R3 FBORGHER
ik |“Shall” & | TENE | REFEWE | MFH—>EF) | “There be” & & | ZiFAE | FALEATE
IR 32% 28% 21% 13% 3% 2% 1%

#]5  “Shall” & A

3 43 Party A shall, after setting a code for the account, issue a receipt to Party B
with the signature of Party A’ s agent and the fingerprint of Party A.

PXEKFHIMERE A CH B ETFREASEL F T ek s,

LS R SCAS H A Shall” A 7, 7 i il 5 [R) 75 AR AH A HR i [R) 55 (R B T 4 [
SRR ITFIER A . Shall” F AR F A FG A 25, 1018 T 785 0 A e B fu i, n) 1%
N R WA

#l6 TiEWME

3£ X 4#: As consideration for Party A’ s labor and efforts(D) in invention of such patent

technology@), the Board of Directors of Party B decides to pay 1.44 million US Dollars to Party
A in a lump sum.

P XGEHATAMET T S ZEANBARQIA 0 53D, 2H5BFEFL AT K
VAT T 77 144.000 77 £ 7T,

SEF R BB RE PO TR LY . FESEE b KSE TR A LUITE OB Je R B4 FE 52
FRBIVEIT 5 i BROUE 8 7 T 18, 8 B 28 T A1 Z A1, anfil 6 Jsiscr 1l O B i
PRI @b FEBEI] , S0P LRI HARQE T 57 8h D Z Bk FREE

BT REBWTE

3£ X 4 #.: Both parties hereto shall, on the day signing this Agreement(®), apply for
deposit receipt® at the local bank(®) and deposit the said amount®) in the name of Party A9).

PXEHEAGREITHE ARG, T RESHBITOSIELELO, AT FTHEL
9AEANG,

GETEA 1A 5 5 0 8o B i) 25 7005 | 5 A L VAR TR I T HAB M A 7 2
B, FATAPRTE B B T AR, ] 7 )50 iR T D2 I B R @ R b IR T T
BTE A ZET ERGEVE B 21T 24 K G 0 B BRI AR I (AR T, SRR
WE T IR, PR R IRTE B I ) > QO BEE TR, Hs s (D5 AR i 3
VEIN AT PR O 1514 , 7 o35 HAB MR (1 ShVEAE A ORI 5 16145 , A N 1) 25 4 e 46 B
FEEDUEFRIB AT,

#18 W TEHE

3% L 43K Article 1 Assignment Fee and Means of Payment

The said Automobile Cleaner is invented by Party A at its own cost and the technology of

the invention is the intangible asset of Party A under applicable laws.

FIER G LR R I T X
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AEREERT T AFZRRAAHGEAR, B TERGRT K>,

i W B A 05 B T AE“ Automobile Cleaner” | 135 FH T [RIRE O TA 02 5 VR 4245
AT PSS s invented” e H S E S AL S BT R < BT
GIERIL78

6. 45ik

ASCHET S RO R GEARTT D B — AL R R 55 TR R B3O S5 4, SSIENFFE ki
1) BRI e H BT AT 55 SCASE B 0 i SC SR 5 2 ) B SChRIC A R SOARTE TR
2 B S )2 TR e DR B E AR B R 8RR R, B
&, AW EE T — KR 552w — I H BB, TR AR ARG R 2 5w
YRR, 22l S F B R — L RS R 55 TR TR D B — IR R R 55 T8 S
HICPE S AR A R R T B R, B A R RIS S AT S MARE S
RE5 X128 B G R A B R B AR 2O, R R BOF Tt il LAAEIX AT [ 4R EER A
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